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Pages fribourgeoises

On malin dzudzo d'on tin

On yâdzo, li a bin grantenè de chin,
li avê on chignà k'irè plyin d'èchyin,
chuto kan li falyi rindre la djuchtiche.

On dzoa de fêre, ha d'Ia Cbin-Dèni
kemin a Bulo, le dzin vignan in tropa
adzetâ on potiê po l'ingréchi, le majalâ,
le clialâ. le foumâ a la bouârna. Chi
dzoa don, on chudâ (on chêrjan), amené

a chon chignà on drôlo de lôchtro
k'irè j'ou prê la man din la fata d'on
retso bordzê. Le lâre dejê k'irè monch-
tramin inrumâ, ke l'avi j'ou to le dzoa
la moka ou nâ. Bin chure, moujâvè pâ
a l'erdzin, ma rintiè ou motchà po trére
cha moka. Ma, le zigue l'avi bal'è bin
la mina d'on to rujâ cotyin.

Le dzudzo l'avejè, le tièchtyenè.
L'ari prou pu le fér'a pindre a on'âbro
to tsô ; ma, fô crêre k'irè de bouna chi
dzoa inke ; le lôchtro l'è j'ou condanâ
tiè a oun'amanda de trinta pithe.

— Chignà, nothron mètre, ke fâ le
chêrjan in ch'abohlyin po li dèvejâ a

l'orolye. I l'é invèchâ chè fatè ; le
drôlo l'a tiè thin pithè è du-trè batse,
pâ de tiè payi l'amanda.

— O che l'è tiè chin, rèbrekè le
chignà in dèvejin onco plye dàthamin,
va vuto le rèlâtchi chu la fêre, ma chin
le pêdre de yuva ; è pu, chta né, te mè
h; ramênèri... Luvi a Tobi.

Le vieux chalet de Crésuz

Le Conteur romand se doit d'en parler.
Il ne s'agit pas d'une construction qui
reçoit des vaches et des génisses, mais
d'un hôtel-restaurant inauguré cet été,
dans un style d'un vrai chalet de

montagne. II se dresse, solide et accueillant,
en face d'un magnifique panorama, à une
altitude de 913 mètres. U domine la vallée
de la Jogne et surplombe le lac de Moni-
salvens. Devant lui trône le Moléson,
Gruytres et son château ; plus près, la
riante vallée du Motélon, et en retrait,
Charmey et les hauts vanils.

Dans ce site idéal, « Le Vieux Chalet »

ouvre toutes grandes ses portes sculptées.
Pénétrez dans ces lieux où tout respire la
paix et le charme de l'Alpe. Vous y
découvrirez avec émerveillement, tout ce

que le maître de céans a réuni après de

patientes recherches : vieux instruments,
outils ou ustensiles dont se sert l'armailli
fromager ou le bûcheron montagnard : la
chaudière de cuivre, d'admirables
cuillères à crème, en un mot toute la
reconstitution d'un mobilier rustique tle grande
valeur. Dans le hall pendent les lourdes
sonnailles du troupeau, dans la salle à

manger, une vieille cheminée met sa note
de noblesse. Et, par les fenêtres à petits
carreaux, vous verrez, tableau vivant,
toute la Gruyère en robe d'émeraude...

Des jolies chambres complètent cet
hôtel vraiment gruérien où régnent une
ambiance chaleureuse, et l'aisance la plus
confortable, sans parler de la gastronomie

la plus délectable. Une vraie réussite
dans le domaine de l'hôtellerie régionale.

Les Bénichons

Le dimanche 11 septembre, c'était fête
dans la Broyé fribourgeoise. Mais on ne
s'en tient pas uniquement à cette date.
C'est ainsi qu'Estavayer a avancé sa
bènichon de 15 jours et le village de Bollion
par exemple a choisi une autre date tle
l'année.
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